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— Заключения на Съвета (17 юли 2017 г.) 
  

Приложено на делегациите се изпращат заключенията на Съвета относно Пакистан, приети 

от Съвета на 3557-ото му заседание, проведено на 17 юли 2017 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заключения на Съвета относно Пакистан 

1. Съветът одобрява доклада за 2017 г. за изпълнение на Петгодишния план на 

ангажиментите ЕС—Пакистан, приет през 2012 г. 

2. Петгодишният план на ангажиментите, който изтича тази година, допринесе за 

задълбочаването на двустранните отношения между Европейския съюз и Пакистан. Той 

също така засили институционалния диалог във всички приоритетни области, в т.ч.: 

политическо сътрудничество; сигурност; управление, права на човека; миграция; 

търговия и енергетика; освен това беше започнат диалог в нови области, като борбата с 

тероризма, неразпространението и разоръжаването. 

3. ЕС определено има интерес от стабилен, сигурен и демократичен Пакистан. ЕС счита 

Пакистан за важен партньор в укрепването на многостранното сътрудничество, особено 

в рамките на ООН. 

4. ЕС приветства факта, че редица препоръки на мисията на ЕС от 2013 г. за наблюдение 

на изборите са взети под внимание в проекта за Закон относно изборите, и настойчиво 

приканва правителството на Пакистан да завърши преминаването на този законопроект 

в закон навреме за парламентарните избори в Пакистан през 2018 г. ЕС е готов да 

разгледа възможността за тези избори да се изпрати нова мисия за наблюдение. 
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5. С оглед засилване на прилагането на Споразумението за обратно приемане между ЕС и 

Пакистан, което е приоритет за ЕС и представлява ключов компонент от цялостните му 

отношения с Пакистан, ЕС продължава да бъде активно ангажиран със страната и ще 

продължи да следи внимателно този въпрос. ЕС очаква от Пакистан да ускори 

допълнително усилията си за улесняване на връщането на незаконните си мигранти и 

ще продължи да предоставя подкрепа на Пакистан за устойчивата реинтеграция на 

завърналите се лица в пакистанското общество. В този контекст ЕС приветства 

споразумението за създаване на електронна платформа за обработване на заявленията 

за обратно приемане и настоява за своевременното ѝ привеждане в действие. Той също 

така отбелязва със задоволство създаването на платформата за сътрудничество в 

областта на контрабандата на мигранти и насърчава правителството на Пакистан да я 

използва пълноценно като едно от основните средства за борба с тази контрабандата. 

6. ЕС е ангажиран активно с въпроса за положението на разселеното афганистанско 

население. ЕС взема под внимание новата политика на Пакистан по отношение на 

афганистанските бежанци, в т.ч. решението да се регистрират мигрантите без 

документи и да се приеме национален закон за бежанците, основан на Конвенцията за 

бежанците от 1951 г., както и плана за репатриране. ЕС подчертава, че е важно 

връщанията да бъдат предвидими, организирани, безопасни и при зачитане на 

достойнството, както и да се спазва международното право, за да се даде възможност за 

адекватни мерки за интеграция в Афганистан и да се избегне дестабилизиращ ефект 

върху тази страна. ЕС предоставя подкрепа за многобройното бежанско население и е 

готов да разгледа допълнителни целенасочени действия. 
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7. ЕС подчертава, че насърчаването на правата на човека и на принципите на правовата 

държава представлява основна част от отношенията на ЕС с Пакистан. Във връзка с 

това ЕС приветства приетото законодателство, в т.ч. относно трудовите права, правата 

на детето и насилието срещу жените, но подчертава, че е необходимо да се гарантира 

пълното му прилагане. ЕС запазва готовността си да подкрепи прилагането на Плана за 

действие за подобряване на положението с правата на човека в Пакистан, както и 

институционалното и бюджетно укрепване и независимостта на Националната комисия 

по правата на човека. ЕС продължава да бъде особено обезпокоен от прилагането на 

смъртното наказание и изключително настойчиво приканва Пакистан да възстанови 

мораториума като първа стъпка към премахването на този вид наказание. ЕС изразява 

загрижеността си и по въпросите за справедливия съдебен процес на цивилни лица 

пред военни съдилища; системата за правосъдие за малолетни и непълнолетни; 

положението на малцинствата; злоупотребата със законите за богохулство; свободата 

на вероизповеданието и убежденията, както и ограниченията върху свободата на 

словото, по-специално за журналистите и активистите. ЕС е готов да подкрепи 

Пакистан в провеждането на всеобхватна съдебна реформа. 

8. ЕС следи с особено внимание усилията на пакистанското правителство за 

утвърждаване на правата на жените и момичетата, за борба с ранните/детските бракове 

и за осигуряване на безопасни условия за момичетата, които да завършват своето 

образование и да оползотворяват възможностите за кариера при равни условия с 

момчетата. ЕС е готов да подкрепи Пакистан в усилията му за утвърждаване на правата 

на жените и момичетата, във връзка с важната роля на жените в борбата с пораждащия 

насилие екстремизъм и за пълното прилагане на Резолюция 1325 на Съвета за 

сигурност на ООН относно жените, мира и сигурността. 
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9. ЕС придава особено значение на укрепването на сътрудничеството с Пакистан по 
въпросите на сигурността и отбраната. ЕС изразява ангажираността си да работи с 
Пакистан за борба с тероризма и терористичните заплахи във всичките им форми, за 
засилване на сътрудничеството с цел предотвратяване и борба с пораждащия насилие 
екстремизъм, радикализацията и набирането на терористи и за преодоляване на 
първопричините за тях, при спазване на стандартите за правата на човека. По-
специално, ЕС подчертава значението на борбата с финансирането на терористичните 
дейности, в т.ч. чрез осигуряване на пълно съответствие със списъка на санкциите на 
ООН във връзка с финансирането на тероризма. ЕС призовава Пакистан да продължи и 
да повиши усилията си, за да гарантира, че територията му не се използва за 
подготовката на терористични дейности. Освен това ЕС насърчава Пакистан да спазва 
най-високите стандарти за ядрена безопасност и сигурност, да участва конструктивно в 
многостранните форуми за разоръжаване, както и да ратифицира или да се присъедини 
към съответните договори за неразпространение и изграждане на доверие и инициативи 
като Договора за всеобхватна забрана на ядрените опити (CTBT). 

10. ЕС очаква да продължи да работи с Пакистан за насърчаване на приобщаващото 
регионално сътрудничество, в т.ч. посредством Асоциацията за регионално 
сътрудничество в Южна Азия (SAARC). ЕС насърчава Пакистан да активизира 
сътрудничеството си с Афганистан, в т.ч. за подпомагане на мирния процес под 
ръководството и отговорността на Афганистан, като последващи действия по 
ангажиментите, поети по време на конференцията в Брюксел относно Афганистан, 
проведена през октомври 2016 г. ЕС насърчава укрепването на отношенията между 
Индия и Пакистан, което спомага за изграждането на доверие в Южна Азия и 
допринася за мира, сигурността и просперитета в региона. 

11. ЕС смята, че е налице потенциал за нарастване на търговията между ЕС и Пакистан, 
което е от взаимна полза. ЕС отбелязва, че търговията между Пакистан и ЕС е повлияна 
благоприятно от схемата за общи тарифни преференции (ОСП +), което е довело до 
търговски излишък в размер на почти 1 млрд. евро за Пакистан през 2016 г. ЕС 
насърчава Пакистан да използва пълноценно ОСП +. Това включва предприемане на 
допълнителни стъпки за подобряване на бизнес климата. Освен това ЕС припомня, че е 
важно Пакистан да изпълнява цялостно и ефективно ангажиментите на страната, 
заложени в 27-те основни международни конвенции относно правата на човека и 
трудовите права, защитата на околната среда и доброто управление. 
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12. ЕС подчертава, че придава голямо значение на ролята на организациите на 

гражданското общество и неправителствените организации (НПО), както на 

национално, така и на международно равнище. За да могат тези организации да 

изпълняват своята първостепенната си роля за повишаване на осведомеността и 

насърчаване на основните права, те трябва да са в състояние да функционират 

безпрепятствено съобразно основните права на свобода на изразяване и свобода на 

събранията. В този контекст ЕС подчертава значението на една прозрачна и опростена 

система за регистрация на НПО за работа в Пакистан. 

13. ЕС очаква да продължи сътрудничеството си с правителството както на федерално, 

така и на провинциално равнище, в области като социалното развитие, развитието на 

селските райони и управлението. 

14. ЕС приветства резултатите от първата среща между ЕС и Пакистан по въпросите на 

енергетиката, състояла се през януари 2017 г., която даде възможност за ползотворен 

обмен на опит в ключови области на енергийната политика, с акцент върху устойчивата 

енергетика и политиките в областта на борбата с изменението на климата, с цел да се 

работи за изпълнението на поетите в Париж ангажименти във връзка с климата. 

15. В съответствие със заключенията на Съвета от 18 юли 2016 г. ЕСВД и Комисията 

започнаха консултации с Пакистан относно политическа рамка, която да замени 

Петгодишния план на ангажиментите с нов стратегически план на ангажиментите ЕС—

Пакистан. 

16. Както се предвижда в заключенията на Съвета от 2016 г., организирането на трета ad 

hoc среща на високо равнище ЕС—Пакистан ще зависи от постигнатия напредък, не на 

последно място в областта на правата на човека и миграцията, в т.ч. по обратното 

приемане. 
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